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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель 53614 53616

Диаметр диска: 230 мм 230 мм
Резьба шпинделя: М14 М14
Номинальная потребляемая мощность: 2200 Вт 2200 Вт
Номинальное напряжение: 220-240 В
Номинальная частота: 50/60 Гц
Скорость холостого хода: 6000 об/мин 6500 об/мин
Вес нетто: 4,9 кг 5,3 кг

Двойная изоляция:

Благодаря нашей постоянно действующей программе 
исследований и разработок, указанные здесь техниче-
ские характеристики могут быть изменены без пред-
варительного уведомления.
Инструмент имеет двойную изоляцию. Это означает, 
что все внешние металлические детали электрически 
изолированы от сети электропитания. Это достигает-
ся путём установки изоляционных барьеров между 
электрическими и механическими компонентами, что 
исключает необходимость заземления инструмента.

Назначение
Инструмент предназначен для шлифовки, зачистки и 
резки материалов из металла и камня без использова-
ния воды.

Питание
Подключайте данный инструмент только к тому 
источнику питания, напряжение которого соответ-
ствует напряжению, указанному на паспортной та-
бличке. Инструмент предназначен для работы от 
источника однофазного переменного тока. Он имеет 
двойную изоляцию и поэтому может подключаться к 
розеткам без заземления.

ОБЩИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ 
ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
ДЛЯ ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТОВ

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Ознакомьтесь со всеми представленными 
инструкциями по технике безопасности, ука-
заниями, иллюстрациями и техническими 
характеристиками, прилагаемыми к данному 
электроинструменту. 

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Несоблюдение каких-либо инструкций, указан-
ных ниже, может привести к поражению электри-
ческим током, пожару и/или серьёзной травме.

	Ú�	 Сохраните брошюру с инструкциями 
и рекомендациями для дальнейшего 

использования

Термин «электроинструмент» в предупреждениях от-
носится ко всему инструменту, работающему от сети (с 
проводом) или на аккумуляторах (без провода).

Безопасность в месте выполнения работ
1.	 Рабочее место должно быть чистым и хорошо ос-

вещённым. Захламление и плохое освещение мо-
гут стать причиной несчастных случаев.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом во взры-
воопасной атмосфере, например в присутствии 
легко воспламеняющихся жидкостей, газов или 
пыли. При работе электроинструмента возникают 
искры, которые могут привести к воспламенению 
пыли или газов.

3.	 При работе с электроинструментом не допускайте 
детей или посторонних к месту выполнения работ. 
Не отвлекайтесь во время работы, так как это при-
ведёт к потере контроля над электроинструментом.

Электробезопасность
1.	 Вилка электроинструмента должна соответство-

вать сетевой розетке. Запрещается вносить ка-
кие-либо изменения в конструкцию вилки. Для 
электроинструмента с заземлением запрещается 
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использовать переходники. Розетки и вилки, не 
подвергавшиеся изменениям, снижают риск пора-
жения электрическим током.

2.	 Избегайте контакта участков тела с заземлённы-
ми поверхностями, такими как трубы, радиаторы, 
батареи отопления и холодильники. При контакте 
тела с заземлёнными предметами увеличивается 
риск поражения электрическим током.

3.	 Не подвергайте электроинструмент воздействию 
дождя или влаги. Попадание воды в электроин-
струмент повышает риск поражения электриче-
ским током.

4.	 Аккуратно обращайтесь со шнуром питания. Запре-
щается использовать шнур питания для переноски, 
перемещения или извлечения вилки из розетки. 
Располагайте шнур на расстоянии от источников 
тепла, масла, острых краёв и движущихся деталей. 
Повреждённые или запутанные сетевые шнуры уве-
личивают риск поражения электрическим током.

5.	 При использовании электроинструмента вне по-
мещения используйте удлинитель, подходящий 
для этих целей. Использование соответствующего 
шнура снижает риск поражения электрическим 
током.

6.	 Если электроинструмент приходится эксплуатиро-
вать в сыром месте, используйте линию электро-
питания, которая защищена устройством, сраба-
тывающим при утечке тока (УЗО). Использование 
УЗО снижает риск поражения электротоком.

7.	 Рекомендуется использовать питание через УЗО с 
номинальным остаточным током 30 мА или менее.

8.	 Электроинструмент может создавать электро-
магнитные поля (EMF), которые не представляют 
опасности для пользователя. Однако пользовате-
лям с кардиостимуляторами и другими аналогич-
ными медицинскими устройствами следует обра-
титься к производителю устройства и/или врачу 
перед началом эксплуатации инструмента.

9.	 Не прикасайтесь к разъёму электропитания мо-
крыми руками.

10.	 Во избежание угрозы безопасности, в случае по-
вреждения кабеля его необходимо заменить в ма-
стерской изготовителя.

Личная безопасность
1.	 При использовании электроинструмента будьте 

бдительны, следите за тем, что вы делаете, и руко-
водствуйтесь здравым смыслом. Не пользуйтесь 
электроинструментом, если вы устали, находи-
тесь под воздействием наркотиков, алкоголя или 

лекарственных препаратов. Даже мгновенная 
невнимательность при использовании электроин-
струмента может привести к серьёзной травме.

2.	 Используйте индивидуальные средства защиты. 
Всегда надевайте защитные очки. Такие средства 
индивидуальной защиты, как маска от пыли, за-
щитная нескользящая обувь, каска или наушники, 
используемые в соответствующих условиях, по-
зволяют снизить риск получения травмы.

3.	 Не допускайте случайного запуска. Прежде чем 
подсоединять инструмент к источнику питания и/
или аккумуляторной батарее, поднимать или пере-
носить инструмент, убедитесь, что переключатель 
находится в выключенном положении. Переноска 
электроинструмента с пальцем на выключателе или 
подача питания на инструмент с включённым вы-
ключателем может привести к несчастному случаю.

4.	 Перед включением электроинструмента снимите 
с него все регулировочные инструменты и гаеч-
ные ключи. Гаечный или регулировочный ключ, 
оставшийся закреплённым на вращающейся дета-
ли, может привести к травме.

5.	 При эксплуатации устройства не тянитесь. Всегда 
сохраняйте устойчивое положение и равновесие. 
Это позволит лучше управлять электроинструмен-
том в непредвиденных ситуациях.

6.	 Одевайтесь соответствующим образом. Не наде-
вайте свободную одежду или украшения. Ваши 
волосы и одежда должны всегда находиться на 
расстоянии от движущихся деталей. Свободная 
одежда, украшения или длинные волосы могут 
попасть в движущиеся детали устройства.

7.	 Если электроинструмент оборудован системой 
удаления и сбора пыли, убедитесь, что она подклю-
чена и используется соответствующим образом. 
Использование пылесборника снижает вероят-
ность возникновения рисков, связанных с пылью.

8.	 Не переоценивайте свои возможности и не прене-
брегайте правилами техники безопасности, даже 
если вы часто работаете с инструментом. Небреж-
ное обращение с инструментом может стать при-
чиной серьёзной травмы за доли секунды.

9.	 Во время работы с электроинструментом всегда 
надевайте защитные очки.

Эксплуатация и обслуживание 
электроинструмента
1.	 Не прилагайте излишних усилий к электроинстру-

менту. Используйте инструмент, соответствующий 
выполняемой вами работе. Правильно подобран-

ный электроинструмент позволит выполнить ра-
боту лучше и безопаснее с производительностью, 
на которую он рассчитан.

2.	 Не пользуйтесь электроинструментом с неисправ-
ным выключателем. Любой электроинструмент с 
неисправным выключателем опасен и должен 
быть отремонтирован.

3.	 Перед выполнением регулировок, сменой принад-
лежностей или хранением электроинструмента 
всегда отключайте его от источника питания и/или 
от аккумулятора или снимайте аккумулятор, если 
он является съёмным. Такие превентивные меры 
предосторожности снижают риск случайного 
включения электроинструмента.

4.	 Храните электроинструменты в местах, недоступ-
ных для детей, и не позволяйте лицам, не знакомым 
с работой такого инструмента или не прочитавшим 
данные инструкции, пользоваться им. Электроин-
струмент опасен в руках неопытных пользователей.

5.	 Поддерживайте электроинструмент и дополнитель-
ные принадлежности в надлежащем состоянии. 
Убедитесь в соосности, отсутствии деформаций 
движущихся узлов, поломок каких-либо деталей 
или других дефектов, которые могут повлиять на 
работу электроинструмента. Если инструмент по-
вреждён, отремонтируйте его перед использовани-
ем. Большое число несчастных случаев происходит 
из-за плохого ухода за электроинструментом.

6.	 Режущий инструмент всегда должен быть острым 
и чистым. Соответствующее обращение с режу-
щим инструментом, имеющим острые режущие 
кромки, делает его менее подверженным дефор-
мациям, что позволяет лучше управлять им.

7.	 Используйте электроинструмент, принадлежно-
сти, приспособления и насадки в соответствии с 
данными инструкциями и в целях, для которых он 
предназначен, учитывая при этом условия и вид 
выполняемой работы. Использование электроин-
струмента не по назначению может привести к 
возникновению опасной ситуации.

8.	 Рукоятки инструмента и специальные изолиро-
ванные поверхности всегда должны быть сухими 
и чистыми и не содержать следов масла или смаз-
ки. Скользкие рукоятки и специальные поверхно-
сти препятствуют соблюдению рекомендаций по 
технике безопасности в экстренных ситуациях.

9.	 При использовании инструмента не надевайте ра-
бочие перчатки, ткань которых инструмент может 
затянуть. Затягивание ткани рабочих перчаток в 
движущиеся части инструмента может привести к 
травме.

Сервисное обслуживание
1.	 Сервисное обслуживание электроинструмента 

должно проводиться только квалифицированным 
специалистом по ремонту и только с использова-
нием идентичных запасных частей. Это позволит 
обеспечить безопасность электроинструмента.

2.	 Следуйте инструкциям по смазке и замене 
принадлежностей.

ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ 
ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ 
УГЛОВОЙ ШЛИФМАШИНЫ

Об щие предупреждения о безопасности 
для операций шлифования, зачистки 
проволочной щёткой и абразивной резки:
1.	 Данный электроинструмент предназначен для 

шлифования, зачистки проволочной щёткой и 
абразивной резки. Ознакомьтесь со всеми пред-
ставленными инструкциями по технике безо-
пасности, указаниями, иллюстрациями и тех-
ническими характеристиками, прилагаемыми 
к данному инструменту. Несоблюдение всех 
инструкций, указанных ниже, может привести к 
поражению электрическим током, пожару и/или 
серьёзной травме.

2.	 Не рекомендуется пользоваться данным инстру-
ментом для выполнения таких операций, как по-
лировка. Использование инструмента не по назна-
чению может создать опасную ситуацию и стать 
причиной травмы.

3.	 Не используйте принадлежности других произ-
водителей, не рекомендованные производителем 
данного инструмента. Даже если принадлежность 
удастся закрепить на инструменте, это не обеспе-
чит безопасность эксплуатации.

4.	 Номинальная скорость принадлежностей должна 
быть как минимум равна максимальной скорости, 
обозначенной на инструменте. При превышении 
номинальной скорости принадлежности послед-
няя может разломиться на части.

5.	 Внешний диаметр и толщина принадлежности 
должна соответствовать номинальной мощности 
инструмента. Принадлежности неправильного 
размера не обеспечивают безопасность работы.

6.	 Резьбовые отверстия дополнительных принад-
лежностей должны совпадать с резьбой шпин-
деля шлифовальной машины. Для принадлеж-



MINLITOOLS.RU MINLITOOLS.RU

4 5

ностей, устанавливаемых с помощью фланцев, 
отверстие для шпинделя на принадлежности 
должно соответствовать диаметру фланца. 
Несоответствие посадочного размера принадлеж-
ности и монтажного узла электроинструмента мо-
жет привести к нарушению балансировки, сильной 
вибрации и к потере контроля над инструментом.

7.	 Не используйте повреждённые принадлежности. 
Перед каждым использованием принадлежностей 
типа абразивных дисков проверяйте их на наличие 
сколов и трещин, проверяйте опорные фланцы на 
наличие трещин, задиров или чрезмерного изно-
са, а проволочные щётки — на наличие выпав-
ших или сломанных проволок. Если вы уронили 
инструмент или принадлежность, осмотрите их 
на предмет повреждений либо установите непо-
вреждённую принадлежность. После осмотра и 
установки принадлежности удалите посторонних 
из рабочей зоны, встаньте в стороне от плоскости 
вращения принадлежности и включите инстру-
мент на максимальную мощность без нагрузки, 
дав ему поработать в течение одной минуты. 
Повреждённые принадлежности в течение этого 
времени обычно ломаются.

8.	 Надевайте средства индивидуальной защиты. В 
зависимости от выполняемой операции надевай-
те предохранительный щиток для лица, защитные 
очки или защитную маску. При необходимости 
используйте респиратор, средства защиты слу-
ха, перчатки и передник, способный защитить от 
маленьких фрагментов абразива или заготовки. 
Средства защиты глаз должны быть способны 
остановить осколки, разлетающиеся при различ-
ных операциях. Противопылевая маска или ре-
спиратор должны задерживать частицы, образую-
щиеся при работе. Продолжительное воздействие 
громкого шума может привести к потере слуха.

9.	 Посторонние должны находиться на безопасном 
расстоянии от рабочего места. Любой прибли-
жающийся к рабочему месту должен предвари-
тельно надеть индивидуальные средства защиты. 
Осколки заготовки или сломавшейся принадлеж-
ности могут разлететься и причинить травму даже 
на значительном удалении от рабочего места.

10.	 Если при выполнении работ существует риск кон-
такта режущего инструмента со скрытой элек-
тропроводкой или собственным шнуром питания, 
держите электроинструмент только за специаль-
но предназначенные изолированные поверхности. 
Контакт с проводом под напряжением приведёт к 
тому, что металлические детали инструмента так-
же будут под напряжением, что приведёт к пора-
жению оператора электрическим током.

11.	 Располагайте шнур питания на удалении от вра-
щающейся принадлежности. Если вы не удержите 
инструмент, возможно случайное разрезание или 
повреждение шнура, а также затягивание руки 
вращающейся принадлежностью.

12.	 Не кладите инструмент, пока принадлежность 
полностью не остановится. Вращающаяся насадка 
может коснуться поверхности, и вы не удержите 
инструмент.

13.	 Не включайте инструмент во время переноски. 
Случайный контакт с вращающейся принадлеж-
ностью может привести к защемлению одежды и 
притягиванию принадлежности к телу.

14.	 Регулярно прочищайте вентиляционные отвер-
стия инструмента. Вентилятор электродвигателя 
засасывает пыль внутрь корпуса, а значительные 
отложения металлической пыли могут привести к 
поражению электрическим током.

15.	 Не используйте инструмент вблизи горючих мате-
риалов. Эти материалы могут воспламениться от 
искр.

16.	 Не используйте принадлежности, требующие 
жидкостного охлаждения.

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Использование воды или других охлаждаю-
щих жидкостей может привести к поражению 
электротоком.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача — это мгновенная реакция на неожиданное 
застопоривание вращающегося диска или другой при-
надлежности. Застревание или застопоривание вызы-
вает резкую остановку вращающейся принадлежности, 
что, в свою очередь, приводит к неконтролируемому 
рывку инструмента в направлении, противоположном 
вращению принадлежности в момент застревания.
Например, если абразивный диск застопорится или 
застрянет в заготовке, край диска, входящий в точку 
заклинивания, может врезаться в поверхность мате-
риала, в результате чего диск поведёт кверху или от-
бросит. Диск может совершить рывок в направлении 
оператора или обратно, в зависимости от направления 
перемещения диска в точке заклинивания. В такой си-
туации абразивные диски могут даже сломаться.
Отдача — это результата неправильного использова-
ния инструмента и/или неправильных процедур или 
условий эксплуатации. Её можно избежать, соблюдая 
предосторожности, указанные ниже.

a)	 Крепко держите инструмент и располагайте тело 
и руки таким образом, чтобы иметь возможность 
противостоять силе, возникающей при отдаче. 
Обязательно пользуйтесь вспомогательной ру-
кояткой (если имеется), чтобы обеспечить мак-
симальный контроль над отдачей или крутящим 
моментом во время пуска. Оператор способен 
справиться с крутящим моментом и силами отда-
чи при условии соблюдения соответствующих мер 
безопасности.

b)	 Не подносите руки к вращающейся принадлежно-
сти. При отдаче можно повредить руки.

c)	 Не становитесь на возможной траектории дви-
жения инструмента в случае отдачи. При отдаче 
инструмент сместится в направлении, противопо-
ложном вращению диска в момент застревания.

d)	 Соблюдайте особую осторожность при обработке 
углов, острых краёв и т.п. Не допускайте рывков и 
блокировки принадлежности. Углы, острые края 
или рывки могут привести к блокировке вращаю-
щейся принадлежности и стать причиной потери 
контроля или вызвать отдачу.

e)	 Не устанавливайте на инструмент пильную цепь, 
принадлежность для резьбы по дереву или дис-
ковую пилу. Такие насадки часто приводят к 
возникновению отдачи и потере контроля над 
инструментом.

Специальные предупреждения 
по безопасности для операций 
шлифования и абразивной резки:
a)	 Используйте диски только рекомендованных ти-

пов и специальные защитные приспособления, 
разработанные для выбранного диска. Диски, не 
предназначенные для данного инструмента, не 
обеспечивают достаточную степень защиты и 
небезопасны.

b)	 Шлифовальная поверхность дисков с углублённым 
центром должна быть установлена под плоской 
поверхностью кромки кожуха. Для неправильно 
установленного диска, выступающего над плоской 
поверхностью кромки кожуха, надлежащая защи-
та не гарантируется.

c)	 Кожух должно быть надёжно закреплён на ин-
струменте и установлен так, чтобы обеспечивать 
максимальную безопасность, чтобы как можно 
меньший сегмент диска выступал наружу. Ко-
жух помогает обезопасить оператора от разлёта 
осколков разрушившегося диска, случайного при-
косновения к диску и искр, которые могут воспла-
менить одежду.

d)	 Диски должны использоваться только по реко-
мендованному назначению. Например: не шлифуй-
те краем отрезного диска. Абразивные отрезные 
диски предназначены для периферийного шлифо-
вания, боковые усилия, приложенные к таким дис-
кам, могут вызвать их разрушение.

e)	 Обязательно используйте неповреждённые флан-
цы для дисков соответствующего размера и формы. 
Подходящие фланцы поддерживают диск, снижая 
вероятность его разрушения. Фланцы для отрез-
ных дисков могут отличаться от фланцев для шли-
фовальных дисков.

f)	 Не используйте изношенные диски от более круп-
ных электроинструментов. Диски, предназначен-
ные для более мощного электроинструмента, не 
подходят для высокоскоростного электроинстру-
мента меньшей мощности и могут разорваться.

Дополнительные специальные 
предупреждения о безопасности 
для операций абразивной резки:
a)	 Не «заклинивайте» отрезной диск и не приклады-

вайте к нему чрезмерное давление. Не пытайтесь 
делать слишком глубокий разрез. Перенапряже-
ние диска увеличивает его нагрузку и восприимчи-
вость к короблению или прихватыванию в прорези, 
а также возможность отдачи или поломки диска.

b)	 Не становитесь на одной линии или позади вра-
щающегося диска. Если во время операции диск 
движется от вас, то при отдаче вращающийся диск 
и инструмент может отбросить прямо на вас.

c)	 Если диск застрял или процесс резания преры-
вается по другой причине, выключите электро-
инструмент и держите его неподвижно до полной 
остановки диска. Не пытайтесь извлечь отрез-
ной диск из разреза до полной остановки диска, 
в противном случае может возникнуть отдача. 
Выясните и устраните причину застревания диска.

d)	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он нахо-
дится в детали. Дождитесь, пока диск разовьёт 
максимальную скорость, и осторожно погрузите 
его в разрез. Диск может застрять или может быть 
отброшен вверх или назад, если перезапустить 
электроинструмент непосредственно в детали.

e)	 Устанавливайте опоры под панели или большие де-
тали, чтобы уменьшить риск застревания диска и 
возникновения отдачи. Большие детали имеют тен-
денцию к прогибу под собственным весом. При ре-
зании таких панелей необходимо поместить опоры 
под разрезаемой деталью рядом с линией разреза 
и рядом с краем детали с обеих сторон диска.
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f)	 Будьте особенно осторожны при выполнении 
«врезки» в существующих стенах или на дру-
гих неизвестных участках. Выступающий диск 
может натолкнуться на газовую или водопро-
водную трубу, электропроводку или предметы, 
которые могут привести к отдаче.

Специфические инструкции 
по технике безопасности, 
относящиеся к операциям шлифовки:
Не пользуйтесь шлифовальным диском слишком 
большого размера. При выборе наждачной бумаги 
следуйте рекомендациям производителя. Большие 
размеры наждачной бумаги, выступающей за края 
подложки, могут привести к разрыву бумаги, за-
стреванию, разрушению диска или отдаче.

Специфические инструкции по технике 
безопасности, относящиеся к операциям 
очистки проволочной щёткой:
a)	 Берегитесь проволок, которые разлетаются от 

щётки даже в нормальном режиме работы. Не 
прикладывайте чрезмерное усилие на проволоку, 
слишком сильно нажимая на щётку. Проволока 
щётки может легко пробить одежду и/или кожу.

b)	 Если для работы по очистке проволочными 
щётками рекомендуется использовать кожух, 
не допускайте контакта проволочного диска или 
щётки с кожухом. Проволочный диск или щётка 
могут увеличиваться в диаметре под воздей-
ствием нагрузки и центробежных сил.

Дополнительные предупреждения 
по безопасности:
17.	 При использовании дисков с углублённым цен-

тром используйте только диски армированные 
стекловолокном.

18.	 ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ с этим инстру-
ментом шлифовальные чашки для камня. Дан-
ная шлифовальная машина не предназначена 
для принадлежностей такого типа, их исполь-
зование может привести к тяжёлой травме.

19.	 Будьте осторожны во избежание повреждения 
шпинделя, фланца (особенно его установочной 
поверхности) или контргайки. Повреждения 
этих деталей могут привести к поломке диска.

20.	 Перед включением выключателя убедитесь, что 
диск не касается детали.

21.	 Перед тем как использовать инструмент для 
фактических работ, дайте ему немного пора-

ботать вхолостую. Следите за вибрацией или 
биением, которые могут свидетельствовать о 
неправильной установке или плохой баланси-
ровке диска.

22.	 Для выполнения шлифовки пользуйтесь соот-
ветствующей поверхностью диска.

23.	 Не оставляйте работающий инструмент без 
присмотра. Включайте инструмент только тог-
да, когда он находится в руках.

24.	 Сразу после окончания работ не прикасайтесь 
к обработанной детали. Она может быть очень 
горячей, что приведёт к ожогам кожи.

25.	 Соблюдайте инструкции изготовителя по пра-
вильной установке и использованию дисков. 
Бережно обращайтесь с дисками и аккуратно 
храните их.

26.	 Не пользуйтесь отдельными переходными 
втулками или адаптерами для крепления абра-
зивных дисков с большими отверстиями.

27.	 Используйте только фланцы, указанные для 
данного инструмента.

28.	 Для инструментов, предназначенных для ис-
пользования дисков с резьбовым отверстием, 
убедитесь, что резьба диска достаточна, что-
бы диск можно было полностью завернуть на 
шпиндель.

29.	 Убедитесь, что обрабатываемая деталь имеет 
надлежащую опору.

30.	Обратите внимание на то, что диск будет не-
которое время вращаться после выключения 
инструмента.

31.	 Если в месте выполнения работ очень высокая 
температура и влажность или в ней содержит-
ся большое количество токопроводящей пыли, 
используйте прерыватель цепи (30 мА) для обе-
спечения безопасности работ.

32.	 Не используйте инструмент на любых материа-
лах, содержащих асбест.

33.	 При использовании отрезного диска, всег-
да работайте с защитным кожухом диска для 
сбора пыли, установка которого необходима 
в соответствии с местными нормативными 
требованиями.

34.	Не подвергайте отрезные диски какому-либо 
боковому давлению.

	Ú�	 СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ ИНСТРУКЦИИ

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
НЕ ДОПУСКАЙТЕ, чтобы удобство или опыт экс-
плуатации данного устройства (полученный от 
многократного использования) доминировали 
над строгим соблюдением правил техники без-
опасности при обращении с этим устройством.

НЕПРАВИЛЬНОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ инструмента или 
несоблюдение правил техники безопасности, указан-
ных в данном руководстве, может привести к тяжё-
лой травме.

	Ú�	 СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

 s ВНИМАНИЕ!
Перед проведением регулировки или провер-
ки работы инструмента всегда проверяйте, что 
инструмент выключен, а шнур питания вынут из 
розетки.

Замок вала

1.	 Замок вала

Нажмите на замок вала для предотвращения вращения 
шпинделя при установке или снятии дополнительных 
принадлежностей.

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Никогда не задействуйте замок вала при вра-
щающемся шпинделе. Это может привести к 
повреждению инструмента.

Положения установки рукоятки 
переключения (для модели 53616)

Для удобства работы ручка с выключателем может 
вращаться влево или вправо на 90°. Сначала отклю-
чите инструмент от сети. Затем нажмите на кнопку 
фиксации и поверните ручку с выключателем влево 
или вправо до упора. Ручка с выключателем зафик-
сируется в этом положении.

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Перед эксплуатацией всегда проверяйте, что 
ручка с выключателем зафиксирована в же-
лаемом положении.

Выключатель

1. Курковый выключатель 
2. Рычаг блокировки

Для предотвращения непреднамеренного вклю-
чения куркового переключателя имеется рычаг 
блокировки.
Для запуска инструмента, надавите на рычаг бло-
кировки, а затем нажмите на триггерный переклю-
чатель. Отпустите триггерный переключатель для 
остановки.
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Электронные функции
Инструменты, оборудованные электронными функ-
циями, просты в эксплуатации благодаря следующим 
характеристикам.
✓ �Постоянный контроль скорости (для модели 
53616)

Электронный контроль скорости для обеспечения по-
стоянной скорости. Возможность получения чистой 
отделки, так как скорость вращения держится на по-
стоянном уровне при условиях нагрузки.

✓ Плавный запуск (для модели 53616)

Функция плавного запуска уменьшает пусковой удар и 
смягчает запуск инструмента.
✓ �Защита от случайного запуска (для модели 53616)

1. Световой индикатор

Система защиты от случайного запуска предотвраща-
ет автоматический запуск инструмента после восста-
новления электропитания. При внезапном отключении 
электроэнергии система блокирует двигатель, и для 
снятия блокировки требуется вручную перевести вы-
ключатель в положение «ВЫКЛ». Световой индикатор 
на корпусе сигнализирует о состоянии системы: мигаю-
щий/красный свет означает, что питание восстановлено, 
но двигатель заблокирован, а постоянный/зелёный свет 
указывает на готовность инструмента к работе. Данная 
функция обеспечивает безопасность оператора, исклю-
чая случайный запуск при перебоях в электроснабжении.

СБОРКА ИНСТРУМЕНТА

 s ВНИМАНИЕ!
Перед проведением регулировки или провер-
ки работы инструмента всегда проверяйте, что 
инструмент выключен, а шнур питания вынут из 
розетки.

Установка боковой рукоятки

1. Положение рукоятки справа 
2. Положение рукоятки слева 
3. �Положение рукоятки сверху 
(для модели 56316)

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Перед работой всегда проверяйте надёжность 
крепления боковой рукоятки.

Прочно закрепите боковую рукоятку на месте, как по-
казано на рисунке.

Установка или снятие кожуха круга

1. Ограждение диска 
2. Узел подшипника 
3. Винт

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
Кожух диска необходимо устанавливать на ин-
струмент таким образом, чтобы закрытая сто-
рона кожуха всегда находилась по направлению 
к оператору.

Установите кожух диска, выровняв выступ на полосе 
кожуха диска с выемкой в подшипниковой коробке. 
После этого поверните кожух диска примерно на 180° 
против часовой стрелки. Обязательно крепко закрути-
те болт.
Для снятия кожуха диска выполните процедуру уста-
новки в обратном порядке.

Установка или снятие диска

1. Стопорная гайка 
2. Диск 
3. Внутренний фланец

Установите внутренний фланец на шпиндель.
Наденьте диск/круг на внутренний фланец и вкрутите 
стопорную гайку на шпиндель.

1. Ключ стопорной гайки 
2. Замок вала

Для затяжки стопорной гайки, сильно надавите на за-
мок вала, чтобы шпиндель не проворачивался, затем 
воспользуйтесь ключом стопорной гайки и крепко за-
тяните её по часовой стрелке.
Для снятия диска выполните процедуру установки в 
обратном порядке.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
•  �Никогда не прилагайте к инструменту усилий. 
Вес инструмента создаёт адекватное дав-
ление. Чрезмерное усилие и давление могут 
привести к опасному разрушению диска.

•  �Всегда меняйте диск, если при шлифовании 
инструмент упал.

•  �Никогда не ударяйте и не бейте шлифоваль-
ный диск или круг об обрабатываемую деталь.

•  �Избегайте подпрыгивания и зацепления дис-
ка, особенно при обработке углов, острых кра-
ёв и т.д. Это может привести к потере управ-
ления и отдаче.

•  �Никогда не используйте инструмент с полот-
нами для резки по дереву и другими пиль-
ными дисками. При использовании с шлифо-
вальным инструментом такие полотна часто 
отскакивают и приводят к потере управления, 
результатом чего могут быть травмы.

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
•  �Никогда не включайте инструмент, если он ка-
сается обрабатываемого изделия. Это может 
стать причиной травмы оператора.

•  �После работы всегда отключайте инструмент 
и дожидайтесь полной остановки диска перед 
тем, как положить инструмент.

Шлифовка и зачистка
Всегда крепко держите инструмент одной рукой за кор-
пус, а другой за боковую рукоятку. Включите инструмент 
и поднесите круг или диск к обрабатываемой детали.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Правовой основой настоящих гарантийных обязательств является действующее законодательство, в част-
ности. Федеральный Закон РФ «О защите прав потребителей» и Гражданский кодекс РФ глава 30 ст. 454-491.

Гарантийный срок эксплуатации электроинструмента составляет 12 месяцев со дня продажи розничной 
сетью и распространяется только на инструмент, ввезенный на территорию РФ официальными дистрибью-
тером. Срок службы инструмента — 5 лет со дня продажи.

В течение гарантийного срока владелец имеет право на бесплатный ремонт изделия по неисправностям, 
являющимися следствием производственных дефектов.

Техническое освидетельствование инструмента (дефектация) на предмет установления гарантийного слу-
чая производится только в авторизованной мастерской.

Гарантийные обязательства не распространяются на следующие случаи
•  Нарушения правил эксплуатации, указанных в инструкции.
•  Использования инструмента не по назначению.
•  Наличия механических повреждений корпуса (трещин, сколов, вмятин и т. д.), а также изоляции электри-
ческого кабеля.
•  Повреждения вала кулачкового патрона или держателя оснастки.
•  Воздействия агрессивной среды и высокой температуры.
•  Попадания инородных тел внутрь инструмента через вентиляционные отверстия.
•  Блокировки полости воздушных отверстий и рёбер охлаждения двигателя отходами обрабатываемого ма-
териала или насекомыми.
•  Небрежного хранения и эксплуатации, что привело к появлению следов ржавчины на поверхности метал-
лических деталей внутри корпуса инструмента.
•  При неисправностях, возникших в результате естественного износа изделия или несвоевременного обслу-
живания инструмента, указанных в инструкции по эксплуатации.
•  При продолжении эксплуатации при наличии явных признаков неисправности инструмента, таких как паде-
ние мощности, посторонний шум и повышенная вибрация, появление характерного запаха гари, использо-
вания оснастки с явными повреждениями или несоответствующей типу или мощности инструмента.
•  Если пользователь пытался самостоятельно отремонтировать инструмент в гарантийный период, о чём 
могут свидетельствовать, например: неправильная сборка корпусных деталей или отсутствие некоторых 
комплектующих внутри корпуса инструмента, на крепежных винтах есть заломы на шлицах (если обраще-
ние в сервисный центр производится впервые) пользователь смазал детали инструмента самостоятельно, 
кроме случаев, указанных в инструкции по эксплуатации.
•  Неисправности возникли из-за перегрузки инструмента, которая привела к выходу из строя деталей элек-
тродвигателя или других узлов и деталей. К безусловным признакам перегрузки относятся: появление 
цветов побежалости на поверхности металлических деталей. деформация или оплавление пластмассовых 
деталей и узлов инструмента.
•  Одновременное повреждение (потемнение или обугливание) изоляции проволоки в обмотках катушек ста-
тора и ротора. обугливание изоляции обеих катушек статора из-за перегрева электрического двигателя. 
Перегрев мог возникнуть вследствие несоответствия параметров электросети номинальному напряжению 
для работы инструмента согласно ТУ или из-за чрезмерного усилия на управляющие рукоятки инструмента.
•  На сменную оснастку и элементы её крепления к инструменту (пилки, ножи, сверла, буры, фрезы, шли-
фовальную оснастку, направляющие шины, цепи, цанги, ведущие звездочки, кулачковые патроны, детали 
держателя сменной оснастки перфораторов и отбойных молотков, подошвы шлифовальных машин и т.п.).
•  На быстроизнашивающиеся детали (контактные графитовые щетки, приводные ремни и колеса, уплотни-
тели, прокладки, сальники, амортизаторы, защитные кожухи, дополнительные рукоятки, направляющие 
и опорные ролики, храповые колеса, и т.п.), кроме случаев, когда повреждение быстроизнашивающейся 
детали является следствием дефекта деталей или качества сборки инструмента.
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В общем плане, держите край круга или диска под углом 
примерно в 15° к поверхности обрабатываемой детали.
В период проникновения с использованием нового 
диска, не работайте с инструментом в направлении B, 
иначе он врежется в обрабатываемую деталь.
После того, как край диска закруглится по причине ис-
пользования, диск можно использовать и в направле-
нии A, и в направлении B.

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
•  �Нельзя использовать отрезной круг для шли-
фовки боковой поверхностью.

•  �Не «заклинивайте» круг и не прикладывайте 
к нему чрезмерное давление. Не пытайтесь 
чрезмерно увеличить глубину резания. Пере-
напряжение круга увеличивает его нагрузку и 
восприимчивость к короблению или заклини-
ванию в прорези, а также возможность отдачи, 
поломки круга и перегрева электродвигателя.

•  �Не запускайте отрезной круг, пока он нахо-
дится в детали. Дайте кругу раскрутиться до 
максимальной скорости, а затем осторожно 
введите в разрез, перемещая инструмент впе-
рёд по поверхности обрабатываемой детали. 
При перезапуске электроинструмента, углу-
бившегося в деталь, возможно заклинивание 
круга, его выскакивание или отдача.

•  �Во время операций резания нельзя менять 
угол наклона круга. Боковое давление на от-
резной круг (как при шлифовке) приводит к 
растрескиванию и разрушению круга, в ре-
зультате чего возможны серьёзные травмы.

•  �Работы с алмазным диском необходимо вы-
полнять, удерживая его перпендикулярно к 
рабочей поверхности.

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

 s ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ!
• Перед проверкой или проведением техобслу-
живания всегда проверяйте, что инструмент вы-
ключен, а штекер отсоединён от розетки.
• Запрещается использовать бензин, лигроин, 
растворитель, спирт и т.п. Это может привести 
к изменению цвета, деформации и появлению 
трещин.

1. Вытяжное отверстие 
2. Впускное вентиляционное отверстие

Инструмент и его вентиляционные отверстия долж-
ны содержаться в чистоте. Производите регулярную 
очистку вентиляционных отверстий инструмента, 
или очищайте их в том случае, если отверстия станут 
засоряться.

Замена угольных щёток

1. Крышка держателя щётки 
2. Отвёртка

Регулярно вынимайте и проверяйте угольные щётки.
Заменяйте их, если они изношены до ограничительной 
отметки. Содержите угольные щётки в чистоте и в сво-
бодном для скольжения в держателях положении. При 
замене необходимо менять обе угольные щётки одно-
временно. Используйте только одинаковые угольные 
щётки.
Используйте отвёртку для снятия крышек щёткодер-
жателей. Извлеките изношенные угольные щётки, 
вставьте новые и закрутите крышки щёткодержателей.
Для обеспечения безопасности и надёжности изделия, 
ремонт, проверка и замена угольных щёток и любые 
другие работы по техобслуживанию или регулиров-
ке должны осуществляться в уполномоченных сер-
вис-центрах MINLI с использованием запасных частей 
только производства компании MINLI.
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН
Наименование инструмента:

Модель:

Серийный номер:

Дата продажи:

Наименование торговой организации:

Товар получен в исправном состоянии, без видимых повреждений,
в полной комплектности, проверен в моём присутствии.

Претензий по качеству товара не имею.

С условиями гарантийного обслуживания ознакомлен и согласен.
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Наименование сервисной мастерской:
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Штамп сервисной мастерской

Описание ремонта:
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Наименование сервисной мастерской:
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